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                    Résumé
                

                                    
                        Roman facétieux, The Life and Opinions of Tristram Shandy, Gentleman (1759-1767) de Laurence Sterne n’a cessé de déjouer les attentes de ses lecteurs. À rebours de toute linéarité, il fait éclater les formes du récit par la digression, le jeu typographique et une mise en scène ludique de l’acte d’écrire. L’écriture s’y fait mouvement, provocation, plaisir. Ce volume propose d’explorer les multiples facettes de cette « écriture joyeuse », en interrogeant les jeux du roman sternien : jeux avec le lecteur, avec les formes de la pensée, avec les normes narratives et les savoirs des Lumières. Des constructions de l’identité à la folie des « hobby-horses », de l’empirisme lockéen aux expérimentations formelles, des dispositifs visuels à la matérialité du livre, les contributions réunies ici éclairent la puissance réflexive d’un texte qui ne cesse de se commenter lui-même. À la croisée des héritages et des innovations, Tristram Shandy apparaît comme un laboratoire romanesque, où la littérature s’invente dans le détour, la fantaisie et le rire.
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              True Shandeism, think what you will against it, opens the heart and lungs, and like all those affections which partake of its nature, it forces the blood and other vital fluids of the body to run freely through its channels, makes the wheel of life run long and chearfully round1. (TS, IV, 32, p. 270)

            

            1L’art poétique de Laurence Sterne (1713-1768), indissociable de celui de son héros Tristram, s’exhibe avec une facétie toute sérieuse à la fin du livre IV de The Life and Opinions of Tristram Shandy, Gentleman (1759-1767), où il s’érige en véritable concept et en hygiène de vie : le shandéisme. Cet art, nous dit Tristram, assure le dynamisme des organes et des fluides corporels, qui se traduit par une mécanique jubilatoire et une vitalité démultipliée. Tristram l’avait déjà dit lors de la dédicace à M. Pitt, qui ouvre le premier volume ; il est persuadé que le rire allonge l’espérance de vie, et c’est dans cet esprit qu’il écrit son roman :

            
              I live in a constant endeavour to fence against the infirmities of ill health, and other evils of life, by mirth; being firmly persuaded that every time a man smiles, ——but much more so, when he laughs, it adds something to this Fragment of Life. (TS, dédicace, p. 3)

            

            Cette nature gaie qui nourrit son livre, ou plutôt ses livres – puisque ceux-ci furent publiés en livraisons successives2 –, Tristram l’exige également de son lecteur. Ainsi, il lui enjoint de faire preuve d’un moral constant tout au long de la course qu’ils vont faire ensemble en parcourant les rebondissements, lignes serpentines et routes de campagne boueuses du Yorkshire : « as we jog on, either laugh with me, or at me, or in short, do anything,—only keep your temper » (TS, I, 6, p. 10-11).

            2Tristram se moque bien d’être un objet de ridicule pour le lecteur ; puisqu’il est la matière même de son livre, il devient aussi la cible de sa propre ironie et ne recule devant rien pour raconter les catastrophes – précieusement fécondes – qui ont jalonné sa vie. Dès les premiers chapitres, il se dit le jouet de la fortune et se présente comme un héros dont les mésaventures ont éprouvé la robustesse du moral :

            
              I have been the continual sport of what the world calls Fortune [...] with all the good temper in the world, I affirm it of her, that in every stage of my life, and at every turn and corner where she could get fairly at me, the ungracious duchess has pelted me with a set of as pitiful misadventures and cross accidents as ever small Hero sustained. (TS, I, 5, p. 10)

            

            Ce sont, entre autres, de ces mésaventures que le lecteur est invité à rire au fil des volumes : de l’accident du baptême de Tristram, qui lui vaut ce prénom haï de son père au lieu du noble nom de Trismégiste, à sa circoncision accidentelle lorsqu’une fenêtre à guillotine lui tombe dessus tandis qu’il urine. Tristram, en bon héritier de Yorick et de son « cervantick tone » (TS, I, 12, p. 27) est déterminé à nous faire rire. La circoncision, qui jette la domestique Susannah dans des affres de panique, est congédiée par Tristram comme une simple broutille : « ——’Twas nothing,—I did not lose two drops of blood by it— ». L’épisode lui permet de se moquer gentiment des défaillances de la machine Shandy : « nothing was well hung in our family » (TS, V, 17, p. 301). Le roman adopte ainsi une écriture résolument joyeuse, et volontiers farceuse. Tristram ne se laisse pas abattre et cela, au sens le plus littéral. Si le volume VII s’ouvre sur une rencontre lugubre avec la Mort frappant prématurément à la porte de Tristram (« Death himself knocked at my door », TS, VII, 1, p. 385), le héros lui échappe en fuyant vers le sud, en France, à la recherche d’un climat susceptible d’adoucir la tuberculose dont il souffre – à l’instar de Sterne, qui finira par y succomber. La fin du volume renverse alors le motif de la danse macabre ; Tristram, se joignant à un groupe de danseurs près de Montpellier, retranscrit leur chant riant :

            
              Viva la joia!
Fidon la tristessa!
(TS, VII, 43, p. 431)

            

            Le motif de la danse macabre se métamorphose alors en danse vitale, Tristram semant la mort en changeant tour à tour de partenaire dans une cadence joyeuse :

            
              Then ’tis time to dance off, quoth I; so changing only partners and tunes, I danced it away from Lunel to Montpellier——from thence to Pesçnas, Beziers——I danced it along through Narbonne, Carcasson, and Castle Naudairy, till at last I danced myself into Perdrillo’s pavillion, where pulling out a paper of black lines, that I might go on straight forwards, without digression or parenthesis, in my uncle Toby’s amours——
I begun thus—— (TS, VII, 43, p. 432)

            

            Le livre VII se termine sur cette promesse – bien sûr non tenue – d’un récit désormais sans digression et sur ce long tiret, à la fois provocation et taquinerie adressée au lecteur, qui matérialise typographiquement la suspension et l’attente ; il ne lui reste qu’à poursuivre sa lecture en se prêtant aux détours loufoques de Tristram.

            3Sterne est en ce point l’héritier de Henry Fielding, son grand prédécesseur dans le roman anglais du xviii...
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